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[bookmark: _Toc257271708][bookmark: _Toc257285941][bookmark: _Toc266800454][bookmark: _Toc316291333][bookmark: _Toc316373211][bookmark: _Toc378252650][bookmark: _Toc413405951][bookmark: _Toc450895782]Objectif
Le présent règlement complète le « Règlement général en matière de sécurité, de santé et d'environnement applicable aux contractants lors de missions pour le compte d’Electrabel Production ». (10010044563 - Reglement VGM pour les contractants)
Il expose les mesures propres à la zone Doel en matière de sécurité, de santé et d’environnement. 
La zone Doel comprend également les bâtiments de Scaldis à Kallo.

Ces informations doivent toujours être complétées par les données particulières propres aux travaux à réaliser.
Les Site Fundamentals (10000004875 – Site Fundamentals)  constituent à cet égard une précieuse source d'informations pratiques. 
Ils ont été remis à chaque contractant ayant suivi la formation à la culture de sûreté nucléaire (chantier-école). 
Ils sont également disponibles sur le site internet d’Electrabel pour les contractants. 
[bookmark: _Toc257271709][bookmark: _Toc257285942][bookmark: _Toc266800455][bookmark: _Toc316291334][bookmark: _Toc316373212][bookmark: _Toc378252651][bookmark: _Toc413405952][bookmark: _Toc450895783]LÉGISLATION ET NORMES APPLICABLES
[bookmark: _Toc257271710][bookmark: _Toc257285943][bookmark: _Toc266800456][bookmark: _Toc316291335][bookmark: _Toc316373213][bookmark: _Toc378252652][bookmark: _Toc413405953][bookmark: _Toc450895784]Aspects sécurité et santé
[bookmark: _Toc257271711][bookmark: _Toc257285944][bookmark: _Toc266800457][bookmark: _Toc316291336][bookmark: _Toc316373214][bookmark: _Toc378252653][bookmark: _Toc413405954][bookmark: _Toc450895785]Dispositions générales
A.R. 20 juillet 2001 : « règlement général de la protection de la population, des travailleurs et de l'environnement contre le danger des rayonnements ionisants » (Moniteur Belge : 30/08/2001)
[bookmark: _Toc257271712][bookmark: _Toc257285945][bookmark: _Toc266800458][bookmark: _Toc316291337][bookmark: _Toc316373215][bookmark: _Toc378252654][bookmark: _Toc413405955][bookmark: _Toc450895786]Interdiction de fumer
Il est strictement interdit de fumer sur l'ensemble du site. Il est uniquement permis de fumer dans les endroits prévus à cet effet.
[bookmark: _Toc257271713][bookmark: _Toc257285946][bookmark: _Toc266800459][bookmark: _Toc316291338][bookmark: _Toc316373216][bookmark: _Toc378252655][bookmark: _Toc413405956][bookmark: _Toc450895787]Intérimaires et étudiants
Les travailleurs intérimaires ne peuvent pas être engagés dans les installations techniques. Les exceptions à cette règle ne peuvent être autorisées qu'après examen approfondi et accord du chef de département. 
[bookmark: _Toc257271714][bookmark: _Toc257285947][bookmark: _Toc266800460][bookmark: _Toc316291339][bookmark: _Toc316373217][bookmark: _Toc378252656][bookmark: _Toc413405957][bookmark: _Toc450895788]Temps de travail
Le temps de travail ne peut jamais dépasser 11 heures par jour et 50 heures par semaine.
[bookmark: _Toc257271715][bookmark: _Toc257285948][bookmark: _Toc266800461][bookmark: _Toc316291340][bookmark: _Toc316373218][bookmark: _Toc378252657][bookmark: _Toc413405958][bookmark: _Toc450895789]Système de gestion
KCD a un certificat OHSAS18000.
Les entreprises d'entrepreneurs préfèrent avoir un certificat équivalent (VCA, Besac ...)




[bookmark: _Toc257271716][bookmark: _Toc257285949][bookmark: _Toc266800462][bookmark: _Toc316291341][bookmark: _Toc316373219][bookmark: _Toc378252658][bookmark: _Toc413405959][bookmark: _Toc450895790]Harcèlement moral et sexuel
Étant donné que chaque homme et chaque femme a le droit d’être traité dignement, les employeurs et les travailleurs sont tenus de s’abstenir de tout acte de violence et de harcèlement moral ou sexuel au travail.
Le travailleur qui s’estimerait victime de telles pratiques peut s’adresser au « conseiller en prévention spécialisé » ou aux personnes de confiance désignées par son entreprise.
[bookmark: _Toc257271717][bookmark: _Toc257285950][bookmark: _Toc266800463][bookmark: _Toc316291342][bookmark: _Toc316373220][bookmark: _Toc378252659][bookmark: _Toc413405960][bookmark: _Toc450895791]Aspects environnementaux
[bookmark: _Toc257271718][bookmark: _Toc257285951][bookmark: _Toc266800464][bookmark: _Toc316291343][bookmark: _Toc316373221][bookmark: _Toc378252660][bookmark: _Toc413405961][bookmark: _Toc450895792]Dispositions générales
Aucune exigence spécifique à KCD 
[bookmark: _Toc257271719][bookmark: _Toc257285952][bookmark: _Toc266800465][bookmark: _Toc316291344][bookmark: _Toc316373222][bookmark: _Toc378252661][bookmark: _Toc413405962][bookmark: _Toc450895793]Système de gestion
KCD a un certificat ISO14001 et EMAS.
[bookmark: _Toc257271720][bookmark: _Toc257285953][bookmark: _Toc266800466][bookmark: _Toc316291345][bookmark: _Toc316373223][bookmark: _Toc378252662][bookmark: _Toc413405963][bookmark: _Toc450895794]Responsabilités du contractant
L'appel d'offres informe d'entrée de jeu les candidats contractants sur les risques spécifiques de la mission et sur les règles de sécurité de KCD. 
Lors de la réunion d’enclenchement, les accords concrets sont conclus au sujet de l'analyse des risques, des mesures à prendre et des qualifications des exécutants. 
Ces accords doivent figurer dans l’« accord en matière de sécurité, d’environnement et de qualité applicable aux contractants lors de l'exécution de missions pour le compte de la centrale nucléaire de Doel – KCD ».
Dans le périmètre technique, une attestation BA4 de compétence conformément à l'article AREI. 47 est obligatoire. Les exigences sont inclues dans les « exigences professionnelles BA4/5 pour les collaborateurs externes » 10010383597/000/00.
Dans le périmètre technique un certificat de suivi de la formation à la culture de sûreté nucléaire par le contractant est requis. Les modalités d’inscription sont consultables sur les Sites internet:
https://www.engie-electrabel.be/nl/leveranciers/voorwaarden/production et www.nvc-kcd.be
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Aucune exigence spécifique à KCD
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Un test de connaissance des risques spécifiques et des mesures de contrôle est effectué pour l'accès au site. Les risques spécifiques et les mesures préventives sont décrits dans la présentation Safe2Start via le web-site: https://www.engie-electrabel.be/nl/leveranciers/voorwaarden/production
[bookmark: _Toc257271724][bookmark: _Toc257285957][bookmark: _Toc266800472][bookmark: _Toc316291349][bookmark: _Toc316373227][bookmark: _Toc378252666]


[bookmark: _Toc413405967][bookmark: _Toc450895798]Identification, accès et permis de travail
[bookmark: _Toc257271725][bookmark: _Toc257285958][bookmark: _Toc266800473][bookmark: _Toc316291350][bookmark: _Toc316373228][bookmark: _Toc378252667][bookmark: _Toc413405968][bookmark: _Toc450895799]Identification du contractant et du travailleur
Toutes les informations sur l'accès et l'identification peuvent être consultées sur le site:: 
https://www.engie-electrabel.be/nl/leveranciers/voorwaarden/production

[bookmark: _Toc266800474][bookmark: _Toc257271726][bookmark: _Toc257285959][bookmark: _Toc266800475][bookmark: _Toc316291351][bookmark: _Toc316373229][bookmark: _Toc378252668][bookmark: _Toc413405969][bookmark: _Toc450895800]Accès
[bookmark: _Toc257271727][bookmark: _Toc257285960][bookmark: _Toc266800476][bookmark: _Toc316291352][bookmark: _Toc316373230]Voir 4.3.1
[bookmark: _Toc378252669][bookmark: _Toc413405970][bookmark: _Toc450895801]Photographies – films – utilisation du GSM
Voir 4.3.1
[bookmark: _Toc257271728][bookmark: _Toc257285961][bookmark: _Toc266800477][bookmark: _Toc316291353][bookmark: _Toc316373231][bookmark: _Toc378252670][bookmark: _Toc413405971][bookmark: _Toc450895802]Permis de travail
Sur le site de KCD aucun travail ne peut être exécuté sans le permis de travail y afférant. Il appartient à votre chef des travaux de KCD de vous octroyer cette autorisation.   
Veillez à toujours discuter du contenu de la mission avec votre chef des travaux de KCD. 
Veuillez lire attentivement les « paramètres d'exécution », les appliquer et porter les équipements de protection individuelle requis au cours des travaux.
Avant de commencer les travaux, une dernière analyse des risques doit être exécutée au poste de travail. Il convient à cet effet de compléter la check-list qui figure au verso du permis de travail.
[bookmark: _Toc316291354][bookmark: _Toc316373232][bookmark: _Toc378252671][bookmark: _Toc413405972][bookmark: _Toc450895803]Permis de feu
Pour les travaux impliquant des flammes ou une température de 400 °C ou plus, un permis de feu doit être utilisé. Veuillez toujours contacter votre chef des travaux au préalable.
[bookmark: _Toc257271729][bookmark: _Toc257285962][bookmark: _Toc266800478][bookmark: _Toc316291355][bookmark: _Toc316373233][bookmark: _Toc378252672][bookmark: _Toc413405973][bookmark: _Toc450895804]Coordination des activités
[bookmark: _Toc257271730][bookmark: _Toc257285963][bookmark: _Toc266800479][bookmark: _Toc316291356][bookmark: _Toc316373234][bookmark: _Toc378252673][bookmark: _Toc413405974][bookmark: _Toc450895805]Dispositions générales
Avant le début des travaux et ensuite, en fonction de l'évolution de ces derniers, le responsable du poste de travail du contractant et/ou le chef des travaux KCD organise(nt) avec ses (leurs) collaborateurs un briefing pré-job.

Le responsable du contractant effectue régulièrement des inspections du poste de travail afin d'améliorer les méthodes de travail, de garantir l'utilisation correcte des équipements de travail et un comportement sûr. 

Au cours des révisions et grands travaux, des réunions de contractants sont régulièrement organisées. Elles permettent de donner un aperçu du planning, et de préciser les points clés de la stratégie de sécurité à appliquer pour les travaux à venir. 
La présence du responsable du poste de travail du ou des contractant(s) est obligatoire. Il est indispensable que les informations soient relayées aux exécutants sur le terrain.




Pendant et après l’exécution, le travail effectué fait l’objet de contrôles et d’évaluations par le chef des travaux KCD. Les résultats de ces évaluations sont abordés avec les personnes concernées, et les leçons qui s’imposent pour l’amélioration de la situation sont tirées. 
À la fin des travaux importants et à la fin de l’année civile, les contractants sont évalués.
[bookmark: _Toc257271731][bookmark: _Toc257285964][bookmark: _Toc266800480][bookmark: _Toc316291357][bookmark: _Toc316373235][bookmark: _Toc378252674][bookmark: _Toc413405975][bookmark: _Toc450895806]Chantiers temporaires ou mobiles
Aucune exigence spécifique à KCD 
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Aucune exigence spécifique à KCD 
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Aucune installation de chantier (container de chantier ou de bureau, ...) n'est autorisée dans la zone d'exploitation sans l'accord du chef des travaux KCD et après concertation avec le service Site Security.

Les bouteilles de gaz destinées à une utilisation temporaire peuvent être présentes dans les installations uniquement pendant l'exécution des travaux. Les bouteilles de gaz sont fournies munies d’une étiquette déchirable. L’utilisateur doit en informer le service Fire Safety avant le début des travaux et compléter l'étiquette susmentionnée (voir les informations indiquées sur l’étiquette). Une fois les travaux achevés, les bouteilles de gaz sont évacuées vers le MOB.

Une autorisation (papier vert) située à l'entrée de l'espace confiné indique que l'endroit est libre d'accès.  
Au moins un des exécutants portera un oxygénomètre dans l'espace clos. 
Un surveillant doit toujours se trouver à proximité de l’entrée de l’ espace confiné pendant les travaux. 

Les conducteurs de grues, véhicules, engins de levage, etc. déclarés compétents par leur employeur sont identifiés par un autocollant apposé sur leur casque.

Cet autocollant peut être obtenu auprès du chef de travaux de la KCD, conformément à la procédure « Attribution autocollants d’attestation casques 10010376914 ».
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Aucune exigence spécifique à KCD, sauf si les travaux présentent un risque d’incendie toujours via un permis de feu. Contactez votre chef des travaux. 
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Aucune exigence spécifique à KCD.
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[bookmark: _Toc413405982][bookmark: _Toc450895813]Échafaudages 
La pose d’échafaudage à proximité de clôtures, périmètres ou entrées de périmètres suppose également une concertation avec le service Site Security.
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En concertation avec le chef des travaux KCD, des accords sont conclus au sujet de l'utilisation des équipements de travail dans la zone contrôlée.
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Aucune exigence spécifique à KCD. 
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Dans les « zones contrôlées », les vêtements de travail et de protection spécifiques et les « équipements de protection individuelle » contre les rayonnements radioactifs et la contamination radioactive sont mis à disposition par le service de radioprotection.
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La liste des produits approuvés peut être consultée sur le site Internet.
Sur demande un extrait de l'inventaire amiante peut être demandé au responsable du travail.
Le travail sur l'amiante est interdit pour tous les travailleurs, à l’exception de la firme reconnue et habilitée pour les travaux de désamiantage.
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[bookmark: _Toc257271744][bookmark: _Toc257285977][bookmark: _Toc266800493][bookmark: _Toc316291370][bookmark: _Toc316373248][bookmark: _Toc378252687][bookmark: _Toc413405988][bookmark: _Toc450895819]Réfectoires – Repas – Pièces de repos
La consommation de repas dans les réfectoires de la centrale nucléaire de Doel est uniquement autorisée à condition de porter des vêtements de travail propres et exclusivement pendant les heures d’ouverture.
 Les pièces de repos se trouvent :
· CGA – 4e étage ;
· CGB – 2e étage
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[bookmark: _Toc257271746][bookmark: _Toc257285979][bookmark: _Toc266800495][bookmark: _Toc316291372][bookmark: _Toc316373250][bookmark: _Toc378252689][bookmark: _Toc413405990][bookmark: _Toc450895821]DISPOSITIONS ENVIRONNEMENTALES
Aucune exigence spécifique à KCD 



[bookmark: _Toc257271747][bookmark: _Toc257285980][bookmark: _Toc266800496][bookmark: _Toc316291373][bookmark: _Toc316373251][bookmark: _Toc378252690][bookmark: _Toc413405991][bookmark: _Toc450895822]Déchets et matériaux excédentaires
L’affiche déchets et le scénario vous donnent les renseignements nécessaires sur la méthode de tri correcte, les possibilités de stockage, ainsi que l'évacuation sur le site et hors du site. Les points de tri et de collecte des déchets sont :
· Le parc à conteneurs central pour les déchets inertes inoffensifs : déchets industriels, déchets de construction, déchets métalliques (fer, fer-blanc, aluminium, etc.), déchets d'inox, déchets de bois, gravats, charbon actif, déchets verts, ...   
· L’ entrepôt « Milieuloods » pour les déchets dangereux et les déchets inertes inoffensifs : solvants, huiles, lampes TL, batteries, aérosols, condensateurs, chiffons absorbeurs d’huile, déchets chimiques, déchets acido-résistants, papier, carton.
[bookmark: _Toc257271748][bookmark: _Toc257285981][bookmark: _Toc266800497][bookmark: _Toc316291374][bookmark: _Toc316373252][bookmark: _Toc378252691][bookmark: _Toc413405992][bookmark: _Toc450895823]Incidents environnementaux
Signalez tout accident en appelant immédiatement le numéro d’urgence : 4444 
[bookmark: _Toc257271749][bookmark: _Toc257285982][bookmark: _Toc266800498][bookmark: _Toc316291375][bookmark: _Toc316373253][bookmark: _Toc378252692][bookmark: _Toc413405993][bookmark: _Toc450895824]Protection du sol et de l’eau
Aucune exigence spécifique à KCD. 
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[bookmark: _Toc257271751][bookmark: _Toc257285984][bookmark: _Toc266800500][bookmark: _Toc316291377][bookmark: _Toc316373255][bookmark: _Toc378252694][bookmark: _Toc413405995][bookmark: _Toc450895826]ACCIDENTS 
Signalez tout accident en appelant immédiatement le numéro d’urgence : 4444 
[bookmark: _Toc266800501][bookmark: _Toc316291378][bookmark: _Toc316373256][bookmark: _Toc378252695][bookmark: _Toc413405996][bookmark: _Toc450895827][bookmark: _Toc257271752][bookmark: _Toc257285985]Quasi-accidents 
[bookmark: _Toc316291379][bookmark: _Toc257271753][bookmark: _Toc257285986][bookmark: _Toc266800502]Signalez tout accident en appelant immédiatement le numéro d’urgence : 4444 
[bookmark: _Toc316291380][bookmark: _Toc316373257][bookmark: _Toc378252696][bookmark: _Toc413405997][bookmark: _Toc450895828]PREMIERS SOINS
Si vous êtes blessé, adressez-vous toujours :
· à l'infirmerie pendant les heures de service, au 2e étage du bâtiment d'accès ;
· en dehors des heures de travail, au secouriste industriel le plus proche, dans les salles de consignation ou à l’entrée des zones contrôlées. 
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[bookmark: _Toc257271755][bookmark: _Toc257285988][bookmark: _Toc266800504][bookmark: _Toc316291382][bookmark: _Toc316373259][bookmark: _Toc378252698][bookmark: _Toc413405999][bookmark: _Toc450895830]Numéro d'urgence
En cas d’accident, de maladie soudaine, d'incendie ou de toute autre situation d’urgence, appelez immédiatement le numéro d'urgence général 4444. 

Il est interdit de prendre directement contact avec les services de secours.
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[bookmark: _Toc257271757][bookmark: _Toc257285990][bookmark: _Toc266800506][bookmark: _Toc316291384][bookmark: _Toc316373261][bookmark: _Toc378252700][bookmark: _Toc413406001][bookmark: _Toc450895832]Avertissement
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Aucune action exigée

· Utilisé pour avertir et mobiliser les services concernés, comme les pompiers internes, ou dans le cadre du plan d'urgence nucléaire interne.
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Évacuation du bâtiment concerné

· Suivez les flèches vertes.
· Dirigez-vous vers le point de rassemblement.
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[image: ]Rassemblement du personnel à l'intérieur du bâtiment

· Fermez toutes les fenêtres et portes, dirigez-vous le plus rapidement possible vers le local de rassemblement le plus proche.
· Suivez les flèches bleues « Locaux de rassemblement – Plan d'urgence ». 
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    Reprise des travaux 
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[bookmark: _Toc450895836]Protection anti-incendie
[bookmark: _Toc257271762][bookmark: _Toc257285995][bookmark: _Toc266800511][bookmark: _Toc316291389][bookmark: _Toc316373266][bookmark: _Toc378252705][bookmark: _Toc413406006][bookmark: _Toc450895837]Portes coupe-feu
Aucune exigence spécifique à KCD
[bookmark: _Toc257271763][bookmark: _Toc257285996][bookmark: _Toc266800513][bookmark: _Toc316291390][bookmark: _Toc316373267][bookmark: _Toc378252706][bookmark: _Toc413406007][bookmark: _Toc450895838]Prévention
L'ouverture de passages résistant au feu ne peut se faire qu'avec l'autorisation préalable du chef des travaux.

La gestion de la charge calorifique au sein de la KCD doit satisfaire à des règles strictes décrites dans les « Management Expectations Contractants ».
[bookmark: _Toc257271764][bookmark: _Toc257285997][bookmark: _Toc266800514][bookmark: _Toc316291391][bookmark: _Toc316373268][bookmark: _Toc378252707][bookmark: _Toc413406008][bookmark: _Toc450895839]Permis de feu
Le permis de feu est établi par le chef des travaux, en concertation avec le responsable du poste de travail.
La présence d’au moins une personne est requise sur le lieu de travail pour surveiller les travaux présentant un danger d’incendie. Elle doit être en possession d’une attestation « moyens de première intervention contre l’incendie » dont la validité est de maximum 1 an. En pratique, au moins 2 personnes sont présentes pendant les travaux.
[bookmark: _Toc257271765][bookmark: _Toc257285998][bookmark: _Toc266800515][bookmark: _Toc316291392][bookmark: _Toc316373269][bookmark: _Toc378252708][bookmark: _Toc413406009][bookmark: _Toc450895840]Lutte contre l’incendie
Aucune exigence spécifique à KCD.
[bookmark: _Toc257271766][bookmark: _Toc257285999][bookmark: _Toc266800516][bookmark: _Toc316291393][bookmark: _Toc316373270][bookmark: _Toc378252709][bookmark: _Toc413406010][bookmark: _Toc450895841]Directives en cas d’évacuation
Les instructions générales sont communiquées via le système d’annonce:

· Fermer les portes et fenêtres des bureaux et pièces 
· Emprunter sans courir les voies de sortie normales indiquées au moyen des pictogrammes réglementaires 
· Ne pas utiliser les ascenseurs 
· Veiller à ce que les sorties du bâtiment soient bien dégagées 
· Se diriger vers les points de rassemblement à l'extérieur du bâtiment en cas d'alarme d'évacuation
· Se diriger vers les points de rassemblement à l'intérieur du bâtiment en cas d'alarme de rassemblement.
· Attendre la suite des instructions.
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[bookmark: _Toc257271768][bookmark: _Toc257286001][bookmark: _Toc266800518][bookmark: _Toc316291395][bookmark: _Toc316373272][bookmark: _Toc378252711][bookmark: _Toc413406012][bookmark: _Toc450895843]Zone contrôlée 
La zone contrôlée est la zone de l'installation technique dans laquelle une contamination radioactive et/ou des rayonnements radioactifs peuvent se produire et qui est soumise à des règles d’accès et de comportement.
Au sein de cette zone, chaque individu est tenu de porter son badge d'identification, son dosimètre thermoluminescent et un dosimètre électronique dans sa combinaison blanche à porter dans cette zone. 
[bookmark: _Toc257271769][bookmark: _Toc257286002][bookmark: _Toc266800519][bookmark: _Toc316291396][bookmark: _Toc316373273][bookmark: _Toc378252712][bookmark: _Toc413406013][bookmark: _Toc450895844]Femmes enceintes  
L’accès à la zone contrôlée des femmes qui sont enceintes ou qui allaitent est interdit, que ce soit pour travailler ou pour effectuer une visite.
Dès que la femme est certaine qu’elle est enceinte, elle est tenue par la loi d’en informer son employeur par écrit au moyen d’un certificat médical.
[bookmark: _Toc257271770][bookmark: _Toc257286003][bookmark: _Toc266800520][bookmark: _Toc316291397][bookmark: _Toc316373274][bookmark: _Toc378252713][bookmark: _Toc413406014][bookmark: _Toc450895845]Travail avec des sources radioactives
L'introduction de sources radioactives nécessite l'accord écrit préalable du service de Radioprotection. Contactez votre chef des travaux pour les procédures spécifiques.
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Maintenir la dose individuelle et collective aussi faible que raisonnablement possible, tel est l’objectif de « As Low As Reasonably Achievable ».
Les règles de base sont :
· limiter la durée d’exposition ; 
· sécuriser la source ; 
· se tenir à distance de la source.

Pour chaque travail important dans la zone contrôlée, les doses de rayonnement individuelles et collectives prévues sont évaluées, ainsi que la manière de les réduire.
Ces conventions entre le chef des travaux KCD, le service Radioprotection et les exécutants sont nécessaires et sont établies dans le « dossier ALARA ».
Consultez l’agent du service Radioprotection présent avant le début des travaux.
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La limite de dose opérationnelle à la KCD s’élève à 18 mSv par période de 12 mois glissants.
La limite de dose de la dose spécifique encourue à la KCD s’élève à 10 mSv par période de 12 mois glissants. 
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Introduisez le moins possible de matériaux dans la zone contrôlée. 

Sont interdits : 
· Bois non peint
· Matériaux d'emballage superflus
· Matériaux poreux difficiles à décontaminer
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Tous les objets sortis de la zone contrôlée doivent être présentés au service Radioprotection pour effectuer une mesure de contamination.
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L’objectif est de produire le moins possible de déchets.
Dès lors, n’apportez rien dont vous pourriez vous passer dans la zone contrôlée. 
Il est strictement interdit de faire sortir des déchets de la zone contrôlée.
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